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„Запомни, Хйтролисъ, одно Лишь только дѣло Есть у тебя теперь: старайся не лукавить,

Насъ не обманывать и жизнь свою исправить/ Поднявши лапочку съ подаркомъ королевы,

Звѣрей сталъ обходить и справа онъ, и слѣва,

И мирный всѣ ему давали поцѣлуй.

Одинъ лишь Изенгринъ сказалъ:. „Что ни толкуй,

А цѣловаться я съ предателемъ не стану.

Отъ всѣхъ твоихъ обидъ храню я въ сердцѣ рану. И короля прошу позволить мнѣ съ тобой Вступить въ послѣдній бой.“

Былъ ловокъ Хитролись, судьба его ш;адила, Природа хитростью въ немъ силу замѣнила;

Не сталъ бы онъ бѣжать никакъ отъ поединка Въ дни прежніе свои, теперь же ноетъ спинка,

Всѣ косточки болятъ, хромаетъ сильно онъ.

А отказать нельзя: таковъ звѣрей законъ.

Самъ Благородъ молчитъ. Онъ ссоры ненавидитъ Идраки, но и онъ возможности невидитъ На. вызовъ дать отказъ. Что дѣлать? Какъ же быть? Нельзя и королю законы-измѣнить,

Законы древніе, извѣстные отъ. вѣка

Не — тольйо у звѣрей и птицъ — у человѣка.,

Разстроенный, зоветъ къ себѣ — онъ Мохоѣда.

„Прошу устроить всепо нашего обѣда.

Для ’ поединка ты здѣсь мѣсто отведи,

Сравняй его, со всѣхъ сторонъ огороди.Разстроенъ очень я: должна пролиться кровь,

Но дѣлать нечето. Прошу я, — приготовь."

Разумный Мохоѣдъ ушелъ въ сторонку съ волкомъ’ И началъ увѣшіать: „Да ты скажи мнѣ толкомъ, .


Тот же текст в современной орфографии 

„Запомни, Хйтролис, одно Лишь только дело Есть у тебя теперь: старайся не лукавить,

Нас не обманывать и жизнь свою исправить/ Поднявши лапочку с подарком королевы,

Зверей стал обходить и справа он, и слева,

И мирный все ему давали поцелуй.

Один лишь Изенгрин сказал:. „Что ни толкуй,

А целоваться я с предателем не стану.

От всех твоих обид храню я в сердце рану. И короля прошу позволить мне с тобой Вступить в последний бой.“

Был ловок Хитролись, судьба его ш;адила, Природа хитростью в нём силу заменила;

Не стал бы он бежать никак от поединка В дни прежние свои, теперь же ноет спинка,

Все косточки болят, хромает сильно он.

А отказать нельзя: таков зверей закон.

Сам Благород молчит. Он ссоры ненавидит Идраки, но и он возможности невидит На. вызов дать отказ. Что делать? Как же быть? Нельзя и королю законы-изменить,

Законы древние, известные от. века

Не — тольйо у зверей и птиц — у человека.,

Расстроенный, зовет к себе — он Мохоеда.

„Прошу устроить всёпо нашего обеда.

Для ’ поединка ты здесь место отведи,

Сравняй его, со всех сторон огороди.Расстроен очень я: должна пролиться кровь,

Но делать нечето. Прошу я, — приготовь."

Разумный Мохоед ушел в сторонку с волком’ И начал увешиать: „Да ты скажи мне толком, .
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